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轉授一切所需權力予勞工事務局局長黃志雄或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“南方保安服務（澳

門）有限公司”簽訂“提供保安服務”的合同。

二零一四年十二月十八日

經濟財政司司長  譚伯源

第 127/2014號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權及第116/2014號行政命令所授予的權限，並根據三

月二日第13/92/M號法令第二條第一款的規定，作出本批示。

一、委任呂紅替代陳敬紅以兼任方式擔任澳門投資發展股

份有限公司董事。

二、本批示自公佈翌日起生效，並自二零一五年一月一日起產

生效力。

二零一四年十二月三十日

經濟財政司司長  梁維特

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零一四年十二月二十九日作出的

批示：

根據七月五日第29/99/M號法令修訂的七月十一日第33/94/M

號法令核准的《澳門貿易投資促進局章程》第三條第二款f）項

的規定，澳門貿易投資促進局行政管理委員會主席張祖榮因具

備適當經驗及專業能力履行職務，故其委任自二零一五年二月一

日起獲續期一年。

–––––––

二零一四年十二月三十日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 289/2014號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，及參照第6/1999號行政法規第四條第二款所指附件四第

São subdelegados no director dos Serviços para os Assuntos 
Laborais, Wong Chi Hong, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato de prestação 
de serviços de segurança, a celebrar com a «Sociedade de Ser-
viços de Segurança SUL (Macau) Limitada».

18 de Dezembro de 2014. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 127/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau e das 
competências que me foram delegadas pela Ordem Executiva 
n.º 116/2014, e nos termos previstos no n.º 1 do artigo 2.º do 
Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Secretário para a 
Economia e Finanças manda:

1. É nomeada como administradora do Conselho de Admi-
nistração da Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. Lu 
Hong, em regime de acumulação de funções, em substituição 
de Chan Keng Hong.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e produz efeitos desde 1 de Janeiro de 2015.

30 de Dezembro de 2014. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 29 de Dezembro de 2014:

Cheong Chou Weng — renovada a nomeação, pelo prazo de 
um ano, como presidente do Conselho de Administração 
do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau, a partir de 1 de Fevereiro de 2015, nos termos do 
artigo 3.º, n.º 2, alínea f), do Estatuto do Instituto de Pro-
moção do Comércio e do Investimento de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, na redacção 
do Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Julho, por possuir com-
petência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das respectivas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 30 
de Dezembro de 2014. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 289/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, com referência 
à competência que lhe advém do disposto na alínea 1) do Ane-
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（一）項的規定，並根據第111/2014號行政命令第一款的規定，作

出本批示：

一、根據十二月三十日第66/94/M號法令所通過的《澳門保

安部隊軍事化人員通則》第七十一條第一款、第七十五條第一

款a項及第九十八條h項，以及第5/2009號行政法規第二條、第八

條、第十條的規定，以定期委任方式，委任治安警察局警務總長

（編號100891）梅山明為警察總局局長助理，主管情報分析中

心，由二零一五年一月一日起，為期兩年。

二、根據第15/2009號法律第五條第二款規定，現以附件形

式公布委任的依據、被委任者的學歷和專業簡歷。

二零一四年十二月二十九日

保安司司長 黃少澤

––––––––––

附件

委任治安警察局警務總長（編號100891）梅山明擔任警察

總局局長助理一職的理由如下：

——職位出缺及因警察總局的職責有需要填補空缺； 

——治安警察局警務總長（編號100891）梅山明的個人履

歷顯示其具備專業能力及才幹擔任警察總局局長助理一職。 

學歷：

——澳門保安部隊高等學校警務科學學士；

——澳門保安部隊高等學校第二屆指揮及領導課程。

專業簡歷：

——1989年至1990年，於交通部工作；

——1995年至1996年，行動廳行動暨通訊處署任處長；

——1997年，行動廳行動暨通訊處處長；

——1998年至1999年，行動廳助理廳長；

——2000年，海島市警務廳署任廳長；

——2001年5月，於指揮部輔助辦公室工作；

——2001年9月至2004年，交通廳廳長；

——2005年至2010年，澳門警務廳廳長；

——2010年5月至2013年，交通廳廳長；

——2013年4月1日至今，治安警察局副局長。

xo IV ao n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, e nos termos das disposições conjugadas do n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 111/2014, o Secretário para a Segurança 
manda:

1. Nomeia, em comissão de serviço, o intendente do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública (CPSP) n.º 100 891, Mui San 
Meng, para o cargo de adjunto do Comandante-geral ao Cen-
tro de Análise de Informações dos Serviços de Polícia Unitá-
rios (SPU), pelo período de dois anos, nos termos dos artigos 
71.º, n.º 1, 75.º, n.º 1, alínea a), e 98.º, alínea h), do EMFSM, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, 
conjugados com os artigos 2.º, 8.º e 10.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 5/2009, a partir de 1 de Janeiro de 2015.

2. Nos termos do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da nomeação e, 
bem assim, a nota curricular do oficial nomeado.

29 de Dezembro de 2014.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do intendente do CPSP n.º 100 891, 
Mui San Meng, para o cargo de adjunto do Comandante-geral dos 
SPU:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas aos SPU; 

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do intendente do CPSP n.º 100 891, 
Mui San Meng, o que se demonstra pelo curriculum vitae: 

Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências Policiais pela ESFSM; 

— 2.º Curso de Comando e Direcção pela ESFSM.

Currículo profissional:

— Desempenho de funções na Brigada de Trânsito (1989-1990);

— Chefe interino da Divisão de Operações e Comunicações 
do Departamento de Operações (1995-1996);

— Chefe da Divisão de Operações e Comunicações do De-
partamento de Operações (1997);

— Adjunto do Chefe do Departamento de Operações (1998-1999);

— Chefe interino do Departamento Policial das Ilhas (2000); 

— Desempenho de funções no Gabinete de Apoio ao Co-
mando (Maio de 2001);

— Chefe do Departamento de Trânsito (Setembro de 2001-2004);

— Chefe do Departamento Policial de Macau (2005-2010);

— Chefe do Departamento de Trânsito (Maio de 2010-2013);

— Segundo-comandante do CPSP (1 de Abril de 2013 até ao 
presente). 



N.º 1 — 7-1-2015	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 23

嘉獎：

——於1997、2005及2010年分別獲得治安警察局局長嘉

獎。

–––––––

二零一四年十二月二十九日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 265/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，連同經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化基金行政管理委員會主席吳

衛鳴或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“李鎮成建築商”簽訂為文化局轄下七個場所提供二零一五年一

月一日至十二月三十一日期間日常小型維修服務的合同。

二零一四年十二月十九日

社會文化司司長 張裕

第 269/2014號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，連同經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予文化基金行政管理委員會主席吳

衛鳴或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與

“澳門工藝有限公司”簽訂為文化局提供二零一五年一月一日至

十二月三十一日期間公眾飲用蒸餾水服務公證合同。

二零一四年十二月十九日

社會文化司司長 張裕

Louvores:

— Concedidos pelo Comandante do Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública nos anos de 1997, 2005 e 2010.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 29 de Dezem-
bro de 2014. — O Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 265/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrati-
vo do Fundo de Cultura, Ung Vai Meng, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no con-
trato relativo à prestação de serviços de manutenção e repara-
ção em sete locais do Instituto Cultural, durante o período de 1 
de Janeiro a 31 de Dezembro de 2015, a celebrar com a empre-
sa «Construtor Civil Lei Chan Seng».

19 de Dezembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 269/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Or-
dem Executiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrati-
vo do Fundo de Cultura, Ung Vai Meng, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, no con-
trato de fornecimento de água destilada para uso público ao 
Instituto Cultural, durante o período 1 de Janeiro a 31 de De-
zembro de 2015, a celebrar com a empresa «Macau Industrial,  
Limitada».

19 de Dezembro de 2014.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.
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